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? ? ? ? ? Thy presence honoureth us and we Confess thy magnanimity;.So we abode there, daily expecting death, and whoso of us had with him a
day's victual ate it in five days, and after this he died; and whoso had with him a month's victual ate it in five months and died also. As for me, I
had with me great plenty of victual; so I buried it in a certain place and brought it out, [little by little,] and fed on it; and we ceased not to be thus,
burying one the other, till all died but myself and I abode alone, having buried the last of my companions, and but little victual remained to me. So
I said in myself, 'Who will bury me in this place?' And I dug me a grave and abode in expectation of death, for that I was in a state of exhaustion.
Then, of the excess of my repentance, I blamed and reproached myself for my much [love of] travel and said, 'How long wilt thou thus imperil
thyself?' And I abode as I were a madman, unable to rest; but, as I was thus melancholy and distracted, God the Most High inspired me with an
idea, and it was that I looked at the river aforesaid, as it entered in at the mouth of the cavern in the skirt of the mountain, and said in myself, 'Needs
must this water have issue in some place.'.When she had made an end of her song, she wept and Noureddin wept also. Then she took the lute and
improvised and sang the following verses:.The Ninth Day.Then said El Abbas to them, "O youths, sit by my arms and my horse till I return." But
they answered, saying, "By Allah, thou prolongest discourse with that which beseemeth not of words! Make haste, or we will go with thy head, for
indeed the king purposeth to slay thee and to slay thy comrade and take that which is with you." When the prince heard this, his skin quaked and he
cried out at them with a cry that made them tremble. Then he sprang upon his horse and settling himself in the saddle, galloped till he came to the
king's assembly, when he cried out at the top of his voice, saying ["To horse,] cavaliers!" And levelled his spear at the pavilion wherein was Zuheir.
Now there were about him a thousand smiters with the sword; but El Abbas fell in upon them and dispersed them from around him, and there
abode none in the tent save Zuheir and his vizier..Khalif, El Mamoun El Hakim bi Amrillah, The Merchant of Cairo and the Favourite of the, iii.
171..When it was the eleventh day, the viziers betook them early in the morning to the king's gate and said to him, "O king, the folk are assembled
from the king's gate to the gibbet, so they may see [the execution of] the king's commandment on the youth." So the king bade fetch the prisoner
and they brought him; whereupon the viziers turned to him and said to him, "O vile of origin, doth any hope of life remain with thee and lookest
thou still for deliverance after this day?" "O wicked viziers," answered he, "shall a man of understanding renounce hope in God the Most High?
Indeed, howsoever a man be oppressed, there cometh to him deliverance from the midst of stress and life from the midst of death, [as is shown by
the case of] the prisoner and how God delivered him." "What is his story?" asked the king; and the youth answered, saying, "O king, they tell that.?
? ? ? ? ? ? ? ? ? ea. Story of the Barber's First Brother cxlv.80. The Schoolmaster who fell in Love by Report dclxv.Now the uncle's son of the king
of the city had aforetime disputed [the kingship] with him, and the people misliked the king; but God the Most High decreed that he should get the
better of his cousin. However, jealousy of him abode in his heart and he acquainted the vizier, who hid it not and sent [him] money. Moreover, he
fell to summoning [all strangers who came to the town], man after man, and questioning them of their faith and their worldly estate, and whoso
answered him not [to his liking], he took his good. (231) Now a certain wealthy man of the Muslims was on a journey and it befell that he arrived
at that city by night, unknowing what was to do, and coming to the ruin aforesaid, gave the old woman money and said to her, 'No harm upon thee.'
Whereupon she lifted up her voice and prayed [for him], He set down his merchandise by her [and abode with her] the rest of the night and the next
day..? ? ? ? ? d. The Fourth Officer's Story dccccxxxiv.? ? ? ? ? They left me and content forthright forsook my heart,.? ? ? ? ? Rail not at the
vicissitudes of Fate, For Fortune still spites those who her berate..When El Melik ez Zahir heard Muineddin's story, he marvelled thereat Then rose
another officer and said, 'O lord, bear what befell me in bygone days..?THE SECOND OFFICER'S STORY..JAAFER BEN YEHYA AND
ABDULMEILIK BEN SALIH THE ABBASIDE. (144).? ? ? ? ? a. Story of the Physician Douban iv.? ? ? ? ? For nought of worldly fortune I
weep! my only joy In seeing thee consisteth and in thy seeing me..Voyage of Sindbad the Sailor, The Seventh, iii. 224..When the merchants saw
him, they accosted him and said, "O youth, wilt thou not open thy shop?" As they were bespeaking him, up came a woman, having with her a boy,
bareheaded, and [stood] looking at El Abbas, till he turned to her, when she said to him, "O youth, I conjure thee by Allah, look at this boy and
have pity on him, for that his father hath forgotten his cap in the shop [he lost to thee]; so if thou will well to give it to him, thy reward be with
God! For indeed the child maketh our hearts ache with his much weeping, and God be witness for us that, were there left us aught wherewithal to
buy him a cap in its stead, we had not sought it of thee." "O adornment of womankind," replied El Abbas, "indeed, thou bespeakest me with thy fair
speech and supplicatest me with thy goodly words ...But bring me thy husband." So she went and fetched the merchant, whilst the folk assembled
to see what El Abbas would do. When the man came, he returned him the gold he had won of him, all and part, and delivered him the keys of the
shop, saying, "Requite us with thy pious prayers."Therewithal the woman came up to him and kissed his feet, and on like wise did the merchant her
husband; and all who were present blessed him, and there was no talk but of El Abbas..? ? ? ? ? w. The King's Son and the Afrit's Mistress dcii.? ? ?
? ? Whenas the fire of passion flamed in my breast, with tears, Upon the day of wailing, to quench it I was fain..? ? ? ? ? "Take comfort, for the
loved are come again,".? ? ? ? ? q. Khelbes and his Wife and the Learned Man dccccvi.Meanwhile, Queen Kemeriyeh and her company sailed on,
without ceasing, till they came under the palace wherein was Tuhfeh, to wit, that of Meimoun the Sworder; and by the ordinance of destiny, Tuhfeh
herself was then sitting on the belvedere of the palace, pondering the affair of Haroun er Reshid and her own and that which had befallen her and
weeping for that she was doomed to slaughter. She saw the ship and what was therein of those whom we have named, and they in mortal guise, and
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said, 'Alas, my sorrow for yonder ship and the mortals that be therein!' As for Kemeriyeh and her company, when they drew near the palace, they
strained their eyes and seeing Tuhfeh sitting, said, 'Yonder sits Tuhfeh. May God not bereave [us] of her!' Then they moored their ship and making
for the island, that lay over against the palace, spread carpets and sat eating and drinking; whereupon quoth Tuhfeh, 'Welcome and fair welcome to
yonder faces! These are my kinswomen and I conjure thee by Allah, O Jemreh, that thou let me down to them, so I may sit with them awhile and
make friends with them and return.' Quoth Jemreh, 'I may on no wise do that.' And Tuhfeh wept. Then the folk brought out wine and drank, what
while Kemeriyeh took the lute and sang the following verses:.? ? ? ? ? c. The Third Voyage of Sindbad the Sailor cclv.? ? ? ? ? a. Story of Prince
Seif el Mulouk and the Princess Bediya el Jemal dcclviii.So, when it was the foredawn hour, she tied his beard and spreading a veil over him, cried
out, whereupon the people of the quarter flocked to her, men and women. Presently, up came El Merouzi, for the division of the money, and
hearing the crying [of the mourners], said, 'What is to do?" Quoth they, 'Thy brother is dead;' and he said in himself, 'The accursed fellow putteth a
cheat on me, so he may get all the money for himself, but I will do with him what shall soon bring him to life again.' Then he rent the bosom of his
gown and uncovered his head, weeping and saying, 'Alas, my brother! Alas, my chief! Alas, my lord!' And he went in to the men, who rose and
condoled with him. Then he accosted Er Razi's wife and said to her, 'How came his death about?' 'I know not,' answered she, 'except that, when I
arose in the morning, I found him dead.' Moreover, he questioned her of the money and good that was with her, but she said, 'I have no knowledge
of this and no tidings.'.When they came to the palace, King Shehriyar commanded to spread the tables with beasts roasted [whole] and sweetmeats
and all manner viands and bade the crier make proclamation to the folk that they should come up to the Divan and eat and drink and that this
should be a means of reconciliation between him and them. So great and small came up unto him and they abode on that wise, eating and drinking,
seven days with their nights. Then the king shut himself up with his brother and acquainted him with that which had betided him with the vizier's
daughter [Shehrzad] in those three years [which were past] and told him what he had heard from her of saws and parables and chronicles and
pleasant traits and jests and stories and anecdotes and dialogues and histories and odes and verses; whereat King Shahzeman marvelled with the
utterest of marvel and said, "Fain would I take her younger sister to wife, so we may be two own brothers to two own sisters, and they on likewise
be sisters unto us; for that the calamity which befell me was the means of the discovering of that which befell thee and all this time of three years
past I have taken no delight in woman, save that I lie each night with a damsel of my kingdom, and when I arise in the morning, I put her to death;
but now I desire to marry thy wife's sister Dinarzad.".? ? ? ? ? Yea, passion raged in me and love-longing was like To slay me; yet my heart to
solace still it wrought..? ? ? ? ? Now God forbid a slave forget his liege lord's love! And how Of all things in the world should I forget the love of
thee?.? ? ? ? ? The fires in my vitals that rage if I did but discover to view, Their ardour the world to consume, from the East to the West, might
avail..? ? ? ? ? Yet, an thou wilt vouchsafe thy favours unto me, My sabre thou shalt see the foemen put to flight;.Prisoner and how God gave him
Relief, Story of the, i. 174..? ? ? ? ? l. The Wife's Device to Cheat her Husband dlxxxiv.But for the spying of the eyes [ill-omened,] we had seen, i.
50..The Eighteenth Night of the Month..Peace on you, people of my troth! With peace I do you greet, ii. 224..Fair fall the maid whose loosened
locks her cheeks do overcloud! iii. 191..? ? ? ? ? g. The Seventh Voyage of Sindbad the Sailor.? ? ? ? ? Bravo for a fawn with a houri's eye of black,
Like the sun or the shining moon midst the starry train!.Lavish of House and Victual to one whom he knew not, The Man who was, i. 293..57.
Abou Nuwas with the Three Boys and the Khalif Haroun er Reshid dcxlv.Now the magistrate knew of the theft of the pearls; so he bade clap the
merchant in prison. Accordingly they imprisoned him and flogged him, and he abode in the prison a whole year, till, by the ordinance of God the
Most High, the Master of Police arrested one of the divers aforesaid and imprisoned him in the prison where the merchant lay. He saw the latter and
knowing him, questioned him of his case; whereupon he told them his story and that which had befallen him, and the diver marvelled at the
sorriness of his luck. So, when he came forth of the prison, he acquainted the Sultan with the merchant's case and told him that it was he who had
given him the pearls. The Sultan bade bring him forth of the prison and questioned him of his story, whereupon he told him all that had befallen
him and the Sultan pitied him and assigned him a lodging in his own palace, together with an allowance for his living..There was once aforetime a
certain sharper, who [was so eloquent that he] would turn the ear inside out, and he was a man of understanding and quick wit and skill and
perfection. It was his wont to enter a town and [give himself out as a merchant and] make a show of trafficking and insinuate himself into the
intimacy of people of worth and consort with the merchants, for he was [apparently] distinguished for virtue and piety. Then he would put a cheat
on them and take [of them] what he might spend and go away to another city; and he ceased not to do thus a great while..Haroun er Reshid, Tuhfet
el Culoub and, ii. 203..The eunuch fell a-weeping in the pit and the youth said to him, 'What is this weeping and what shall it profit here?' Quoth
the eunuch, 'I weep not for fear of death, but of pity for thee and the sorriness of thy case and because of thy mother's heart and for that which thou
hast suffered of horrors and that thy death should be this abject death, after the endurance of all manner stresses.' But the youth said, 'That which
hath betided me was forewrit to me and that which is written none hath power to efface; and if my term be advanced, none may avail to defer it.'
(136) Then they passed that night and the following day and the next night and the next day [in the pit], till they were weak with hunger and came
near upon death and could but groan feebly..Woman (The Old) and the Draper's Wife, ii. 55..The company marvelled at this story and the ninth
officer came forward and said, 'I will tell you a right goodly story I heard at a wedding..? ? ? ? ? My virtues 'mongst men are extolled and my glory
and station rank high..A Damsel made for love and decked with subtle grace, iii. 192..When I awoke and opened my eyes, I found myself [in the
open air] and the raft moored to the bank of the stream, whilst about me were folk of the blacks of Hind. When they saw that I was awake, they
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came up to me, to question me; so I rose to them and saluted them. They bespoke me in a tongue I knew not, whilst I deemed myself in a dream,
and for the excess of my joy, I was like to fly and my reason refused to obey me. Then there came to my mind the verses of the poet and I recited,
saying:.Then he folded the letter and committed it to the nurse and gave her five hundred dinars, saying, "Accept this from me, for that indeed thou
hast wearied thyself between us." "By Allah, O my lord," answered she, "my desire is to bring about union between you, though I lose that which
my right hand possesseth." And he said, "May God the Most High requite thee with good!" Then she carried the letter to Mariyeh and said to her,
"Take this letter; belike it may be the end of the correspondence." So she took it and breaking it open, read it, and when she had made an end of it,
she turned to the nurse and said to her, "This fellow putteth off lies upon me and avoucheth unto me that he hath cities and horsemen and footmen
at his command and submitting to his allegiance; and he seeketh of me that which he shall not obtain; for thou knowest, O nurse, that kings' sons
have sought me in marriage, with presents and rarities; but I have paid no heed unto aught of this; so how shall I accept of this fellow, who is the
fool (90) of his time and possesseth nought but two caskets of rubies, which he gave to my father, and indeed he hath taken up his abode in the
house of El Ghitrif and abideth without silver or gold? Wherefore, I conjure thee by Allah, O nurse, return to him and cut off his hope of me.".? ? ?
? ? Quoth he, what while from out his hair the morning glimmered white, "This, this is life indeed, except, alas! it doth not stay.".? ? ? ? ? Yet, I
conjure thee, blame me not for passion and desire, Me whom estrangement long hath brought to sick and sorry plight..Then he looked at her and
seeing her eyes fixed on the young Damascene, for that in very deed he had ravished her with his beauty and grace, went up to the latter and said to
him, "O my lord, art thou a looker-on or a buyer? Tell me." Quoth Noureddin, "I am both looker-on and buyer. Wilt thou sell me yonder slave-girl
for sixteen hundred dinars?" And he pulled out the purse of gold. So the dealer returned, dancing and clapping his hands and saying, "So be it, so
be it, or not [at all]!" Then he came to the damsel and said to her, "O Sitt el Milah, shall I sell thee to yonder young Damascene for sixteen hundred
dinars?" But she answered, "No," of shamefastness before her master and the bystanders; whereupon the people of the bazaar and the
slave-merchant departed, and Abou Nuwas and Ali Noureddin arose and went each his own way, whilst the damsel returned to her master's house,
full of love for the young Damascene..? ? ? ? ? Though little, with beauty myself I've adorned; So the flowers are my subjects and I am their
queen..When Sindbad the Sailor had made an end of his story, he bade his servant give the porter an hundred mithcals of gold and said to him,
"How now, my brother! Hast ever in the world heard of one whom such calamities have betided as have betided me and hath any suffered that
which I have suffered of afflictions or undergone that which I have undergone of hardships? Wherefore it behoveth that I have these pleasures in
requital of that which I have undergone of travail and humiliations." So the porter came forward and kissing the merchant's hands, said to him, "O
my lord, thou hast indeed suffered grievous perils and hast well deserved these bounteous favours [that God hath vouchsafed thee]. Abide, then, O
my lord, in thy delights and put away from thee [the remembrance of] thy troubles; and may God the Most High crown thine enjoyments with
perfection and accomplish thy days in pleasance until the hour of thine admission [to His mercy]!".? ? ? ? ? a. The Hawk and the Partridge cxlix.19.
Hassan of Bassora and the King's Daughter of the Jinn cclxxxvi.When the evening evened, the king let fetch the vizier and required of him the
[promised] story. So he said, "Know, O king, that.O'erbold art thou in that to me, a stranger, thou hast sent, iii. 83..There was once, in the city of
Baghdad, a man, [by name El Merouzi,] (30) who was a sharper and plagued (31) the folk with his knavish tricks, and he was renowned in all
quarters [for roguery]. [He went out one day], carrying a load of sheep's dung, and took an oath that he would not return to his lodging till he had
sold it at the price of raisins. Now there was in another city a second sharper, [by name Er Razi,] (32) one of its people, who [went out the same
day], bearing a load of goat's dung, which he had sworn that he would not sell but at the price of dried figs..?THE TWELFTH OFFICER'S
STORY..51. The Woman whose Hands were cut off for Almsgiving cccxlviii.On this wise they abode a long while till one day the wife went out in
quest of water, whereof she had need, and espied a physician who had spread a carpet in the Thereon he had set out great store of drugs and
implements of medicine and he was speaking and muttering [charms], whilst the folk flocked to him and compassed him about on every side. The
weaver's wife marvelled at the largeness of the physician's fortune (16) and said in herself, 'Were my husband thus, he would have an easy life of it
and that wherein we are of straitness and misery would be enlarged unto him.'.? ? ? ? ? e. The Niggard and the Loaves of Bread dlxxx.The queen
drank off her cup and bestowed on Tuhfeh a dress of cloth-of-pearl, fringed with red rubies, worth twenty thousand dinars, and a tray wherein were
ten thousand dinars..? ? ? ? ? So be thou kind to me, for love my body wasteth sore, The thrall of passion I'm become its fires consume me
quite..Damascus is all gardens decked for the pleasance of the eyes; For the seeker there are black-eyed girls and boys of Paradise.".Barmecides,
Haroun er Reshid and the Woman of the, i. 57..12. Asleep and Awake cclxxi.EL ABBAS AND THE KING'S DAUGHTER OF BAGHDAD.
(46).Then came her brother to him and said, "O Firouz, an thou wilt not acquaint me with the reason of thine anger against thy wife, come and
plead with us before the king." Quoth he, "If ye will have me plead with you, I will do so." So they went to the king and found the cadi sitting with
him; whereupon quoth the damsel's brother, "God assist our lord the cadi! I let this man on hire a high-walled garden, with a well in good case and
trees laden with fruit; but he beat down its walls and ruined its well and ate its fruits, and now he desireth to return it to me." The cadi turned to
Firouz and said to him, "What sayst thou, O youth?" And he answered, "Indeed, I delivered him the garden in the goodliest of case." So the cadi
said to the brother, "Hath he delivered thee the garden, as he saith?" And the other replied, "No; but I desire to question him of the reason of his
returning it." Quoth the cadi, "What sayst thou, O youth?" And Firouz answered, "I returned it in my own despite, for that I entered it one day and
saw the track of the lion; wherefore I feared lest, if I entered it again, the lion should devour me. So that which I did, I did of reverence to him and
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for fear of him.".Presently, the mother of the two boys, finding that they tarried from her, went searching for them, till she came to the ship and fell
to saying, 'Who hath seen two boys of mine? Their fashion is thus and thus and their age thus and thus.' When they heard her words, they said, 'This
is the description of the two boys who were drowned in the sea but now.' Their mother heard and fell to calling on them and saying, 'Alas, my
anguish for your loss, O my sons! Where was the eye of your father this day, that it might have seen you?' Then one of the crew questioned her,
saying, 'Whose wife art thou?' And she answered, 'I am the wife of such an one the merchant. I was on my way to him, and there hath befallen me
this calamity.' When the merchant heard her speech, he knew her and rising to his feet, rent his clothes and buffeted his head and said to his wife,
'By Allah, I have destroyed my children with mine own hand! This is the end of whoso looketh not to the issues of affairs.' Then he fell a-wailing
and weeping over them, he and his wife, and he said, 'By Allah, I shall have no ease of my life, till I light upon news of them!' And he betook
himself to going round about the sea, in quest of them, but found them not..45. Ali Shir (230) and Zumurrud dlxix.? ? ? ? ? e. The Fifth Voyage of
Sindbad the Sailor cclxiii.Presently a villager passed by [the pit and finding] her [alive,] carried her to his house and tended her, [till she recovered].
Now, he had a son, and when the young man saw her, he loved her and besought her of herself; but she refused and consented not to him,
whereupon he redoubled in love and longing and despite prompted him to suborn a youth of the people of his village and agree with him that he
should come by night and take somewhat from his father's house and that, when he was discovered, he should say that she was of accord with him
in this and avouch that she was his mistress and had been stoned on his account in the city. So he did this and coming by night to the villager's
house, stole therefrom goods and clothes; whereupon the old man awoke and seizing the thief, bound him fast and beat him, to make him confess.
So he confessed against the woman that she had prompted him to this and that he was her lover from the city. The news was bruited abroad and the
people of the city assembled to put her to death; but the old man, with whom she was, forbade them and said, 'I brought this woman hither,
coveting the recompense [of God,] and I know not [the truth of] that which is said of her and will not suffer any to hurt her.' Then he gave her a
thousand dirhems, by way of alms, and put her forth of the village. As for the thief, he was imprisoned for some days; after which the folk
interceded for him with the old man, saying, 'This is a youth and indeed he erred;' and he released him..Meanwhile, El Abbas betook himself to his
father's camp, which was pitched in the Green Meadow, by the side of the Tigris, and none might make his way between the tents, for the much
interlacement of the tent-ropes. When the prince reached the first of the tents, the guards and servants came out to meet him from all sides and
escorted him till he drew near the sitting-place of his father, who knew of his coming. So he issued forth of his pavilion and coming to meet his
son, kissed him and made much of him. Then they returned together to the royal pavilion and when they had seated themselves and the guards had
taken up their station in attendance on them, the king said to El Abbas, "O my son, make ready thine affair, so we may go to our own land, for that
the folk in our absence are become as they were sheep without a shepherd." El Abbas looked at his father and wept till he swooned away, and when
he recovered from his swoon, he improvised and recited the following verses:.? ? ? ? ? Favour or flout me, still my soul shall be Thy ransom, in
contentment or despite..Therewithal Sindbad the Sailor bestowed largesse upon him and made him his boon-companion, and he abode, leaving him
not night or day, to the last of their lives. Praise be to God the Glorious, the Omnipotent, the Strong, the Exalted of estate, Creator of heaven and
earth and land and sea, to whom belongeth glorification! Amen. Amen. Praise be to God, the Lord of the Worlds! Amen..158. Ali Noureddin and
the Frank King's Daughter dccclxiii.Abbas (El) and the King's Daughter of Baghdad, iii. 53..So the sharper took the two thousand dinars and made
off; and when he was gone, the merchant said to his friend, the [self-styled] man of wit and intelligence, 'Harkye, such an one! Thou and I are like
unto the hawk and the locust.' 'What was their case?' asked the other; and the merchant said,.So she did this and fair fortune aided her and the
Divine favour was vouchsafed unto her and she discovered her intent to her father, who forbade her therefrom, fearing her slaughter. However, she
repeated her speech to him a second and a third time, but he consented not. Then he cited unto her a parable, that should deter her, and she cited
him a parable in answer to his, and the talk was prolonged between them and the adducing of instances, till her father saw that he availed not to turn
her from her purpose and she said to him, 'Needs must I marry the king, so haply I may be a sacrifice for the children of the Muslims; either I shall
turn him from this his heresy or I shall die.' When the vizier despaired of dissuading her, he went up to the king and acquainted him with the case,
saying, 'I have a daughter and she desireth to give herself to the king.' Quoth the king, 'How can thy soul consent unto this, seeing that thou
knowest I lie but one night with a girl and when I arise on the morrow, I put her to death, and it is thou who slayest her, and thou hast done this
again and again?' 'Know, O king,' answered the vizier, 'that I have set forth all this to her, yet consented she not unto aught, but needs must she
have thy company and still chooseth to come to thee and present herself before thee, notwithstanding that I have cited to her the sayings of the
sages; but she hath answered me to the contrary thereof with more than that which I said to her.' And the king said, 'Bring her to me this night and
to-morrow morning come thou and take her and put her to death; and by Allah, an thou slay her not, I will slay thee and her also!'.? ? ? ? ? t. The
Weaver who became a Physician by his Wife's Commandment dccccix.With this the king's wrath subsided and he said, "Restore him to the prison
till the morrow, so we may look into his affair.".It chanced one night that the king sallied forth without the city and drank and the wine got the
mastery of him and he became drunken. So, of the youth's fearfulness for him, he said, 'I will keep watch myself over the king this night, seeing
that he deserveth this from me, for that which he hath wrought with me of kindnesses.' So he arose forthright and drawing his sword, stationed
himself at the door of the king's pavilion. Now one of the royal servants saw him standing there, with the drawn sword in his hand, and he was of
those who envied him his favour with the king; so he said to him, 'Why dost thou on this wise at this season and in the like of this place?' Quoth the
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youth, 'I am keeping watch over the king myself, in requital of his bounties to me.'.? ? ? ? ? The nobles' hands, for that my place I must forsake, Do
solace me with beds, whereon at ease I lie..Now Ilmeddin Senjer was at that time Master of Police and he was a man of experience, well versed in
affairs: so the king sent for him and when he came before him, he discovered to him that which was in his mind. Quoth Ilmeddin Senjer, 'I will do
my endeavour for that which our lord the Sultan seeketh.' Then he arose and returning to his house, summoned the captains of the watch and the
lieutenants of police and said to them, 'Know that I purpose to marry my son and make him a bride-feast, and it is my wish that ye assemble, all of
you, in one place. I also will be present, I and my company, and do ye relate that which ye have heard of extraordinary occurrences and that which
hath betided you of experiences.' And the captains and sergeants and agents of police made answer to him, saying, 'It is well: in the name of God!
We will cause thee see all this with thine eyes and hear it with thine ears.' Then the master of police arose and going up to El Melik ez Zahir,
informed him that the assembly would take place on such a day at his house; and the Sultan said, 'It is well,' and gave him somewhat of money for
his expenses..? ? ? ? ? But the Merciful yet may incline thee to me And unite us again, in despite of our foes!.To return to King El Aziz. When his
son El Abbas left him, he was desolated for him with an exceeding desolation, he and his mother; and when tidings of him tarried long and the
appointed time passed [and the prince returned not], the king caused public proclamation to be made, commanding all his troops to make ready to
mount and go forth in quest of his son El Abbas at the end of three days, after which time no cause of hindrance nor excuse should be admitted
unto any. So on the fourth day, the king bade number the troops, and behold, they were four-and-twenty thousand horse, besides servants and
followers. Accordingly, they reared the standards and the drums beat to departure and the king set out [with his army], intending for Baghdad; nor
did he cease to fare on with all diligence, till he came within half a day's journey of the city and bade his troops encamp in [a place there called] the
Green Meadow. So they pitched the tents there, till the country was straitened with them, and set up for the king a pavilion of green brocade,
broidered with pearls and jewels..When the evening evened, the king bade fetch the vizier and required of him the story of the journeyman and the
girl. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O august king, that.Then the king assembled his nobles and commons and the astrologers and
said to them, 'Know that what God hath graven upon the forehead, be it fair fortune or calamity, none may avail to efface, and all that is decreed
unto a man he must needs abide. Indeed, this my caretaking and my endeavour profited me nought, for that which God decreed unto my son, he
hath abidden and that which He decreed unto me hath betided me. Nevertheless, I praise God and thank Him for that this was at my son's hand and
not at the hand of another, and praised be He for that the kingship is come to my son!' And he strained the youth to his breast and embraced him
and kissed him, saying, 'O my son, this matter was on such a wise, and of my care and watchfulness over thee from destiny, I lodged thee in that
pit; but caretaking availed not.' Then he took the crown of the kingship and set it on his son's head and caused the folk and the people swear fealty
to him and commended the subjects to his care and enjoined him to justice and equity. And he took leave of him that night and died and his son
reigned in his stead..? ? ? ? ? d. The Eldest Lady's Story xvii.When the troops entered Baghdad, each of them alighted in his pavilion, whilst El
Abbas encamped apart in a place near the Tigris and commanded to slaughter for the troops, each day, that which should suffice them of oxen and
sheep and bake them bread and spread the tables. So the folk ceased not to come to him and eat of his banquet. Moreover, all the people of the
country came to him with presents and rarities and he requited them many times the like of their gifts, so that the lands were filled with his tidings
and the report of him was bruited abroad among the folk of the deserts and the cities..128. The Ferryman of the Nile and the Hermit cccclxxix.And
when she had made an end of her song, she wept sore..Then she turned and saw within the chamber an old man, comely of hoariness, venerable of
aspect, who was dancing on apt and goodly wise, a dance the like whereof none might avail unto. So she sought refuge with God the Most High
from Satan the Stoned (193) and said, 'I will not give over what I am about, for that which God decreeth, He carrieth into execution.' Accordingly,
she went on singing till the old man came up to her and kissed the earth before her, saying, 'Well done, O Queen of the East and the West! May the
world be not bereaved of thee! By Allah, indeed thou art perfect of qualities and ingredients, O Tuhfet es Sudour! (194) Dost thou know me?' 'Nay,
by Allah,' answered she; 'but methinks thou art of the Jinn.' Quoth he, 'Thou sayst sooth; I am the Sheikh Aboultawaif (195) Iblis, and I come to
thee every night, and with me thy sister Kemeriyeh, for that she loveth thee and sweareth not but by thy life; and her life is not pleasant to her,
except she come to thee and see thee, what while thou seest her not. As for me, I come to thee upon an affair, wherein thou shall find thine
advantage and whereby thou shalt rise to high rank with the kings of the Jinn and rule them, even as thou rulest mankind; [and to that end I would
have thee come with me and be present at the festival of my son's circumcision; (196)] for that the Jinn are agreed upon the manifestation of thine
affair.' And she answered, 'In the name of God.'.? ? ? ? ? In wine, as the glittering sunbeams bright, my heart's contentment is, That banishes hence,
with various joys, all kinds of care and dole..The Seventeenth Night of the Month..? ? ? ? ? e. The Fifth Voyage of Sindbad the Sailor dlvi.End of
vol. II..My fruit is a jewel all wroughten of gold, ii. 245..? ? ? ? ? My outward of my inward testifies And this bears witness that that tells aright.
(39).See, then, O august king," continued the youth, "what envy doth and injustice and how God caused the viziers' malice revert upon their own
necks; and I trust in God that He will succour me against all who envy me my favour with the king and show forth the truth unto him. Indeed, I fear
not for my life from death; only I fear lest the king repent of my slaughter, for that I am guiltless of offence, and if I knew that I were guilty of
aught, my tongue would be mute.".There was once a sage of the sages, who had three sons and sons' sons, and when they waxed many and their
posterity multiplied, there befell dissension between them. So he assembled them and said to them, 'Be ye one hand (219) against other than you
and despise (220) not [one another,] lest the folk despise you, and know that the like of you is as the rope which the man cut, when it was single;
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then he doubled [it] and availed not to cut it; on this wise is division and union. And beware lest ye seek help of others against yourselves (221) or
ye will fall into perdition, for by whosesoever means ye attain your desire, (222) his word (223) will have precedence of (224) your word. Now I
have wealth which I will bury in a certain place, so it may be a store for you, against the time of your need.'.Then said Queen Es Shuhba, 'By Allah,
O Sheikh, my sister Tuhfeh is indeed unique among the folk of her time, and I hear that she singeth upon all sweet- scented flowers.' 'Yes, O my
lady,' answered Iblis, 'and I am in the utterest of wonderment thereat. But there remaineth somewhat of sweet-scented flowers, that she hath not
besung, such as the myrtle and the tuberose and the jessamine and the moss-rose and the like.' Then he signed to her to sing upon the rest of the
flowers, that Queen Es Shuhba might hear, and she said, 'Hearkening and obedience.' So she took the lute and played thereon in many modes, then
returned to the first mode and sang the following verses:.So Kemeriyeh cried out to an Afrit of the Afrits and a calamity of the calamities, (240) by
name El Ased et Teyyar, (241) and said to him, 'Go with my message to the Crescent Mountain, the abiding-place of Meimoun the Sworder, and
enter in to him and salute him in my name and say to him, "How canst thou be assured for thyself, O Meimoun? (242) Couldst thou find none on
whom to vent thy drunken humour and whom to maltreat save Tuhfeh, more by token that she is a queen? But thou art excused, for that thou didst
this not but of thine intoxication, and the Shekh Aboultawaif pardoneth thee, for that thou wast drunken. Indeed, thou hast outraged his honour; but
now restore her to her palace, for that she hath done well and favoured us and done us service, and thou knowest that she is presently our queen.
Belike she may bespeak Queen Es Shuhba, whereupon the matter will be aggravated and that wherein there is no good will betide. Indeed, thou
wilt get no tittle of profit [from this thine enterprise]; verily, I give thee good counsel, and so peace be on thee!"'.? ? ? ? ? j. King Suleiman Shah
and his Sons cccclxxv.? ? ? ? ? b. Story of the Enchanted Youth vii 3. The Porter and the Three Ladies of Baghdad ix.When it was eventide, the
king summoned the vizier and sought of him the story of the King and the Tither, and he said, "Know, O king, that.?OF THE ILL EFFECTS OF
PRECIPITATION..One day, as he went wandering about the streets, he espied a woman of the utmost beauty and grace, and what he saw of her
charms amazed him and there betided him what made him forget his present plight. She accosted him and jested with him and he besought her of
foregathering and companionship. She consented to this and said to him, 'Let us go to thy lodging.' With this he repented and was perplexed
concerning his affair and grieved for that which must escape him of her company by reason of the straitness of his hand, (261) for that he had no jot
of spending money. But he was ashamed to say, 'No,' after he had made suit to her; so he went on before her, bethinking him how he should rid
himself of her and casting about for an excuse which he might put off on her, and gave not over going from street to street, till he entered one that
had no issue and saw, at the farther end, a door, whereon was a padlock..?Story of the Prisoner and How God Gave Him Relief..? ? ? ? ? If I must
die, then welcome death to heal My woes; 'twere lighter than the pangs I feel..Sons, The Merchant and his, i. 81..Things, The King who knew the
Quintessence of, i. 239.80. Yehya ben Khalid and the Poor Man cccxci.Drink ever, O lovers, I rede you, of wine, ii. 230..Then she went away, and
when the girl's master came, she sought his leave to go with the old woman and he granted her leave. So the beldam took her and carried her to the
king's door. The damsel entered with her, unknowing whither she went, and beheld a goodly house and chambers adorned [with gold and colours]
that were no idol's chambers. Then came the king and seeing her beauty and grace, went up to her, to kiss her; whereupon she fell down in a fit and
strove with her hands and feet. When he saw this, he was solicitous for her and held aloof from her and left her; but the thing was grievous to her
and she refused meat and drink, and as often as the king drew near her, she fled from him in affright, wherefore he swore by Allah that he would
not approach her, save with her consent, and fell to guerdoning her with trinkets and raiment, but she only redoubled in aversion to him..7.
Noureddin Ali and the Damsel Enis el Jelis xxxiv.Tenth Officer's Story, The, ii. 172.? ? ? ? ? Haste not to that thou dost desire, for haste is still
unblest; Be merciful to men, as thou on mercy reckonest;.Merchant and his Sons, The, i. 81..? ? ? ? ? The billows of thy love o'erwhelm me passing
sore; I sink and all in vain for succour I implore..? ? ? ? ? My transports I conceal for fear of those thereon that spy; Yet down my cheeks the tears
course still and still my case bewray..? ? ? ? ? The eyes of lovely women are likened unto me; Indeed, amongst the gardens I open many an
eye..She passed the night in his lodging and when she arose in the morning, she said to him, "O elder, may I not lack thy kind offices for the
morning-meal! Go to the money-changer and fetch me from him the like of yesterday's food." So he arose and betaking himself to the
money-changer, acquainted him with that which she had bidden him. The money-changer brought him all that she required and set it on the heads
of porters; and the old man took them and returned with them to Sitt el Milah. So she sat down with him and they ate their sufficiency, after which
he removed the rest of the food. Then she took the fruits and the flowers and setting them over against herself, wrought them into rings and knots
and letters, whilst the old man looked on at a thing whose like he had never in his life seen and rejoiced therein..Then said the king, "Hast thou a
need we may accomplish unto thee? For indeed we are exceeding beholden to thee for that which thou didst in the matter of Hudheifeh and his
folk." And he let cast over him a mantle of Egyptian satin, worth an hundred dinars. Moreover, he bade his treasurer give him a thousand dinars
and said to him, "O youth, take this in part of that which thou deserves! of us; and if thou prolong thy sojourn with us, we will give thee slaves and
servants." El Abbas kissed the earth and said, "O king, may grant thee abiding prosperity, I deserve not all this." Then he put his hand to his poke
and pulling out two caskets of gold, in each of which were rubies, whose value none could tell, gave them to the king, saying, "O king, God cause
thy prosperity to endure, I conjure thee by that which God hath vouchsafed thee, heal my heart by accepting these two caskets, even as I have
accepted thy present." So the king accepted the two caskets and El Abbas took his leave and went away to the bazaar..After this came the
horseman, who had taken Abou Sabir's wife, and complained of her to the king that she would not give him possession of herself, avouching that
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she was his wife. The king bade bring her before him, that he might hear her speech and pronounce judgment upon her. So the horseman came with
her before him, and when the king saw her, he knew her and taking her from her ravisher, bade put the latter to death. Then he became aware of the
troops, that they murmured against him and spoke of him as a tyrant; so he turned to his officers and viziers and said to them, 'As for me, by God
the Great, I am not the king's brother! Nay, I am but one whom the king imprisoned upon a word he heard from me and used every day to taunt me
therewith. Ye think that I am the king's brother; but I am Abou Sabir and God hath given me the kingship in virtue of my patience. As for the king
who sought protection of me and I despoiled him, it was he who first wronged me, for that he despoiled me aforetime and drove me forth of my
native land and banished me, without due [cause]; wherefore I requited him with that which he had done to me, in the way of lawful vengeance. As
for the thieves who proffered repentance, there was no repentance for them with me, for that they began upon me with foul [dealing] and waylaid
me by the road and despoiled me and took my good and my sons. Now these two boys, that I took of them and whom ye deemed slaves, are my
very sons; so I avenged myself on the thieves of that which they did with me aforetime and requited them with equity. As for the horseman whom I
slew, the woman I took from him was my wife and he took her by force, but God the Most High hath restored her [to me]; so this was my right, and
my deed that I have done was just, albeit ye, [judging] by the outward of the matter, deemed that I had done this by way of tyranny.' When the folk
heard this, they marvelled and fell prostrate before him; and they redoubled in esteem for him and exceeding affection and excused themselves to
him, marvelling at that which God had done with him and how He had given him the kingship by reason of his longsuffering and his patience and
how he had raised himself by his patience from the bottom of the pit to the throne of the kingdom, what while God cast down the [late] king from
the throne into the pit. (109) Then Abou Sabir foregathered with his wife and said to her, 'How deemest thou of the fruit of patience and its
sweetness and the fruit of haste and its bitterness? Verily, all that a man doth of good and evil, he shall assuredly abide.' On like wise, O king,"
continued the young treasurer, "it behoveth thee to practise patience, whenas it is possible to thee, for that patience is of the fashion of the noble,
and it is the chiefest of their reliance, especially for kings.".There was once in the land [of Egypt and] the city of Cairo, [under the dynasty] of the
Turks, (84) a king of the valiant kings and the exceeding mighty Sultans, by name El Melik ez Zahir Rukneddin Bibers el Bunducdari. (85) He was
used to storm the Islamite strongholds and the fortresses of the Coast (86) and the Nazarene citadels, and the governor of his [capital] city was just
to the folk, all of them. Now El Melik ez Zahir was passionately fond of stories of the common folk and of that which men purposed and loved to
see this with his eyes and hear their sayings with his ears, and it befell that he heard one night from one of his story-tellers (87) that among women
are those who are doughtier than men of valour and greater of excellence and that among them are those who will do battle with the sword and
others who cozen the quickest-witted of magistrates and baffle them and bring down on them all manner of calamity; whereupon quoth the Sultan,
'I would fain hear this of their craft from one of those who have had to do theiewith, so I may hearken unto him and cause him tell.' And one of the
story-tellers said, 'O king, send for the chief of the police of the town.'.118. The Merchant of Cairo and the Favourite of the Khalif El Mamoun El
Hikim bi Amrillak M.When Hafizeh had made an end of her song, El Abbas said to her, "Well done! Indeed, thou quickenest hearts from sorrows."
Then he called another damsel of the daughters of the Medes, by name Merjaneh, and said to her, "O Merjaneh, sing to me upon the days of
separation." "Hearkening and obedience," answered she and improvising, sang the following verses:.Then the old queen and her daughter and
son-in-law embarked in the ship and setting sail, fared on till they came to the land of Mekran. Their arrival there befell at the last of the day; so
they passed the night in the ship, and when the day was near to break, the young king went down from the ship, that he might go to the bath, and
made for the market. As he drew near the bath, the cook met him by the way and knew him; so he laid hands on him and binding his arms fast
behind him, carried him to his house, where he clapped the old shackles on his feet and straightway cast him back into his whilom place of
duresse..Husband, The Credulous, i. 270..Awhile after this a friend of mine invited me to his house and when I came to him, we ate and drank and
talked. Then said he to me, 'O my friend, hath there befallen thee in thy life aught of calamity?' 'Nay,' answered I; 'but tell me [first], hath there
befallen thee aught?' ['Yes,'] answered he. 'Know that one day I espied a fair woman; so I followed her and invited her [to come home with me].
Quoth she, "I will not enter any one's house; but come thou to my house, if thou wilt, and be it on such a day." Accordingly, on the appointed day,
her messenger came to me, purposing to carry me to her; so I arose and went with him, till we came to a handsome house and a great door. He
opened the door and I entered, whereupon he locked the door [behind me] and would have gone in, but I feared with an exceeding fear and
foregoing him to the second door, whereby he would have had me enter, locked it and cried out at him, saying, "By Allah, an thou open not to me, I
will kill thee; for I am none of those whom thou canst cozen!" Quoth he, "What deemest thou of cozenage?" And I said, "Verily, I am affrighted at
the loneliness of the house and the lack of any at the door thereof; for I see none appear." "O my lord," answered he, "this is a privy door." "Privy
or public," answered I, "open to me.".Presently, in came Mesrour the eunuch to him and saluted him and seeing Nuzhet el Fuad stretched out,
uncovered her face and said, "There is no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead. How sudden was the [stroke of] destiny! May God have
mercy on thee and acquit thee of responsibility!" Then he returned and related what had passed before the Khalif and the Lady Zubeideh, and he
laughing. "O accursed one,' said the Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is dead of them." "By Allah, O my lord," answered Mesrour,
"Aboulhusn is well and none is dead but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh, "Thou hast lost thy pavilion in thy play," and he laughed
at her and said to Mesrour, "O Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady," said the eunuch, "I ran without ceasing till I came in to
Aboulhusn in his house and found Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her head, weeping. I saluted him and condoled with him and
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sat down by his side and uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her face swollen. So I said to him, 'Carry her out forthright [to
burial], so we may pray over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out and came hither, that I might tell you the news.".TABLE
OF CONTENTS OF THE BRESLAU (TUNIS)EDITION OF THE ARABIC TEXT OF THE BOOK OF THE THOUSAND NIGHTS AND ONE
NIGHT..? ? ? ? ? If slaves thou fain wouldst have by thousands every day Or, kneeling at thy feet, see kings of mickle might,.? ? ? ? ? c. The
Jewish Physician's Story xxviii.22. Alaeddin Abou esh Shamat ccl.SINDBAD THE SAILOR AND HINDBAD THE PORTER..SHEHRZAD AND
SHEHRIYAR. (163).Now she had brought to the pavilion aforetime a little brass coffer and laid it in a place whereof I knew not; so, when the
inspector of inheritances (190) came, he searched the pavilion and found the coffer, with the key in the lock. So he opened it and finding it full of
jewels and jacinths and earrings and seal-rings and precious stones, such as are not found save with kings and sultans, took it, and me with it, and
ceased not to put me to the question with beating and torment till I confessed to them the whole affair from beginning to end, whereupon they
carried me to the Khalif and I told him all that had passed between me and her; and he said to me, "O man, depart from this city, for I acquit thee
for thy valiance sake and because of thy [constancy in] keeping thy secret and thy daring in exposing thyself to death." So I arose forthright and
departed his city; and this is what befell me.'"
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United States
Annual Register or a View of the History Politics and Literature for the Year 1758 Vol 1
The Nature and Extent of the Christian Dispensation With Reference to the Salvability of the Heathen
Between the Lights Thoughts for the Quiet Hour
University of California Publications in Zoology Vol 15
A Catechism for Children and Young Persons
Cyclopedia of Heating Plumbing and Sanitation Vol 2 of 4 A Complete Reference Work
The Naturalist on the River Amazons Vol 1 of 2 A Record of Adventures Habits of Animals Sketches of Brazilian and Indian Life and Aspects of
Nature Under the Equator During Eleven Years of Travel
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